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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 974/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 29 септември 2011 година 

за одобряване на активното вещество акринатрин в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна 
защита и за изменение на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на 

Комисията и на Решение 2008/934/ЕО на Комисията 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна защита и за 
отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета ( 1 ), 
и по-специално член 13, параграф 2 и член 78, параграф 2 от 
него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 80, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 Директива 91/414/ЕИО ( 2 ) 
следва да се прилага за активни вещества с установена 
пълнота в съответствие с член 16 от Регламент (ЕО) № 
33/2008 на Комисията от 17 януари 2008 г. за 
определяне на подробни правила за прилагането на 
Директива 91/414/ЕИО на Съвета във връзка с редовна 
и ускорена процедура за оценката на активни вещества, 
които са били част от работната програма, посочена в 
член 8, параграф 2 от същата директива, но не са били 
включени в приложение I към нея ( 3 ) по отношение на 
процедурата и условията за одобрение. Акринатрин е 
активно вещество, за което е установена пълнота в съот­ 
ветствие с посочения регламент. 

(2) С регламенти (ЕО) № 451/2000 ( 4 ) и (ЕО) № 
1490/2002 ( 5 ) на Комисията се определят подробните 
правила за изпълнението на втория и третия етап от 
работната програма, посочена в член 8, параграф 2 от 
Директива 91/414/ЕИО, и се установява списък с 
активни вещества, които е необходимо да бъдат оценени 

с оглед на евентуалното им включване в приложение I 
към Директива 91/414/ЕИО. Този списък включва акри­ 
натрин. 

(3) В съответствие с член 3, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 
1095/2007 на Комисията от 20 септември 2007 г. за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1490/2002 за устано­ 
вяване на допълнителни подробни правила за изпълнение 
на третия етап на работната програма, посочена в член 8, 
параграф 2 от Директива 91/414/ЕИО на Съвета, и 
Регламент (ЕО) № 2229/2004 за определяне на допъл­ 
нителни подробни правила за изпълнение на четвъртия 
етап на работната програма, посочена в член 8, 
параграф 2 от Директива 91/414/ЕИО на Съвета ( 6 ), ноти­ 
фикаторът оттегли подкрепата си за включването на това 
активно вещество в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО в двумесечен срок от влизането в сила на 
посочения регламент. В резултат на това невключването 
на акринатрин бе прието с Решение 2008/934/ЕО на 
Комисията от 5 декември 2008 г. относно невключването 
на някои активни вещества в приложение I към 
Директива 91/414/ЕИО на Съвета и отнемането на разре­ 
шенията за продукти за растителна защита, съдържащи 
тези вещества ( 7 ). 

(4) В съответствие с член 6, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО първоначалният нотификатор (наричан по- 
долу „заявителят“) подаде ново заявление, с което 
поиска да бъде приложена ускорената процедура, пред­ 
видена в членове 14—19 от Регламент (ЕО) № 33/2008. 

(5) Заявлението бе подадено до Франция, която бе 
определена за докладваща държава-членка с Регламент 
(ЕО) № 1490/2002. Установеният срок за ускорената 
процедура бе спазен. Спецификацията на активното 
вещество и одобрените видове употреба са идентични с 
онези, които са предмет на Решение 2008/934/ЕО. Посо­ 
ченото заявление отговаря също така и на останалите 
съществени и процедурни изисквания на член 15 от 
Регламент (ЕО) № 33/2008.
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(6) Франция подложи на оценка подадените от заявителя 
допълнителни данни и изготви допълнителен доклад. На 
14 януари 2010 г. тя предостави този доклад на Евро­ 
пейския орган за безопасност на храните (наричан по- 
долу „Органът“) и на Комисията. Органът сведе допълни­ 
телния доклад до знанието на другите държави-членки и 
на заявителя за коментари и препрати получените 
коментари на Комисията. В съответствие с член 20, 
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 33/2008 и по искане 
на Комисията на 21 октомври 2010 г. Органът представи 
на Комисията своето заключение относно акринатрин ( 1 ). 
Проектът на доклада за оценка, допълнителният доклад и 
заключението на Органа бяха разгледани от държавите- 
членки и от Комисията в рамките на Постоянния комитет 
по хранителната верига и здравето на животните и бяха 
финализирани на 17 юни 2011 г. под формата на доклад 
на Комисията за преглед на акринатрин. 

(7) От направените различни изследвания стана видно, че 
може да се очаква продуктите за растителна защита, 
съдържащи акринатрин, като цяло да отговарят на изиск­ 
ванията, определени в член 5, параграф 1, букви а) и б) от 
Директива 91/414/ЕИО, по-специално по отношение на 
видовете употреба, които са били изследвани и подробно 
описани в доклада за преглед, изготвен от Комисията. 
Поради това е целесъобразно веществото акринатрин да 
бъде одобрено в съответствие с Регламент (ЕО) № 
1107/2009. 

(8) В съответствие с член 13, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 
1107/2009 във връзка с член 6 от същия регламент и 
предвид съвременните научно-технически познания обаче 
е необходимо да бъдат включени определени условия и 
ограничения. 

(9) Без да се засяга заключението, че акринатрин следва да 
бъде одобрен, е целесъобразно, по-специално, да се изиска 
допълнителна потвърждаваща информация. 

(10) На държавите-членки и на заинтересованите страни следва 
да бъде предоставен разумен срок преди одобрението, за 
да могат да се подготвят за спазването на новите 
изисквания, произтичащи от одобрението. 

(11) Без да се засягат задълженията, определени в Регламент 
(ЕО) № 1107/2009 като последица от одобрението, като 
се вземе предвид специфичната ситуация, създадена от 
прехода от Директива 91/414/ЕИО към Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009, следва обаче да се приложи следното. 
На държавите-членки следва да се предостави период от 
шест месеца след одобрението, за да преразгледат разре­ 
шенията за продукти за растителна защита, съдържащи 
акринатрин. Когато е целесъобразно, държавите-членки 
следва да изменят, заменят или отнемат съществуващите 
разрешения. Чрез дерогация от посочения по-горе краен 
срок следва да се предостави по-дълъг срок за предаването 
и оценката на актуализираната информация на пред­ 
видената в Директива 91/414/ЕИО пълна документация 

по приложение III за всеки продукт за растителна защита 
и за всеки отделен вид употреба в съответствие с единните 
принципи. 

(12) Натрупаният опит от предишни включвания в 
приложение I към Директива 91/414/ЕИО на активни 
вещества, които са били обект на оценка в рамките на 
Регламент (ЕИО) № 3600/92 на Комисията от 
11 декември 1992 г. относно определяне на подробни 
правила за изпълнението на първия етап от работната 
програма, посочена в член 8, параграф 2 от Директива 
91/414/ЕИО на Съвета относно пускането на пазара на 
продукти за растителна защита ( 2 ), показа, че е възможно 
да възникнат трудности при тълкуването на задълженията 
на притежателите на съществуващи разрешения във връзка 
с достъпа до данни. Поради това, за да се избегнат допъл­ 
нителни затруднения, е необходимо да се уточнят задъл­ 
женията на държавите-членки, особено задължението да 
се провери дали притежателят на разрешение може да 
докаже, че има достъп до документация, която отговаря 
на изискванията на приложение II към посочената 
директива. Това уточнение обаче не налага нови 
задължения на държавите-членки или на притежателите 
на разрешения в сравнение с приетите до момента 
директиви за изменение на приложение I. 

(13) В съответствие с член 13, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 
1107/2009 приложението към Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за 
прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета по отношение на 
списъка на одобрените активни вещества ( 3 ) следва да 
бъде съответно изменено. 

(14) В Решение 2008/934/ЕО се предвижда невключването на 
акринатрин и отнемането на разрешенията за продукти за 
растителна защита, съдържащи посоченото вещество, до 
31 декември 2011 г. Необходимо е да се заличи редът 
относно акринатрин в приложението към посоченото 
решение. Поради това е целесъобразно Решение 
2008/934/ЕО да бъде съответно изменено. 

(15) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Одобрение на активно вещество 

Активното вещество акринатрин, посочено в приложение I, се 
одобрява при спазване на предвидените в приложението условия. 

Член 2 

Повторна оценка на продуктите за растителна защита 

1. В съответствие с разпоредбите на Регламент (ЕО) № 
1107/2009 държавите-членки, когато е необходимо, изменят 
или отнемат съществуващите разрешения за продукти за 
растителна защита, съдържащи активното вещество акринатрин, 
до 30 юни 2012 г.
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До тази дата те по-специално проверяват дали са изпълнени 
условията, предвидени в приложение I към настоящия регламент, 
с изключение на условията, определени в част Б на графата 
относно специфичните разпоредби в това приложение, както и 
дали притежателят на разрешението разполага с документация 
или има достъп до документация, която отговаря на изиск­ 
ванията на приложение II към Директива 91/414/ЕИО в съот­ 
ветствие с условията на член 13, параграфи 1—4 от посочената 
директива и член 62 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

2. Чрез дерогация от разпоредбите на параграф 1, за всеки 
разрешен продукт за растителна защита, съдържащ акринатрин 
като единствено активно вещество или като едно от няколко 
активни вещества, всички от които са включени в приложението 
към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 най-късно до 
31 декември 2011 г., държавите-членки извършват повторна 
оценка на продукта в съответствие с единните принципи, пред­ 
видени в член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, 
въз основа на документация, отговаряща на изискванията на 
приложение III към Директива 91/414/ЕИО, и като отчитат 
предвиденото в част Б на графата относно специфичните 
разпоредби в приложение I към настоящия регламент. Въз 
основа на тази оценка те определят дали продуктът отговаря 
на условията, предвидени в член 29, параграф 1 от Регламент 
(ЕО) № 1107/2009. След като определят това, държавите- 
членки: 

а) в случай на продукт, съдържащ акринатрин като единствено 
активно вещество, когато е необходимо, изменят или отнемат 
разрешението не по-късно от 31 декември 2015 г.; или 

б) в случай на продукт, съдържащ акринатрин като едно от 
няколко активни вещества, когато е необходимо, изменят 
или отнемат разрешението до 31 декември 2015 г. или до 
датата, определена за такова изменение или отнемане в съот­ 
ветния(те) акт(ове), с който(ито) съответното(ите) вещество(а) 
е/са било(и) включено(и) в приложение I към Директива 
91/414/ЕИО или е/са било(и) одобрено(и), в зависимост от 
това коя от двете дати е по-късната. 

Член 3 

Изменения на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 
се изменя в съответствие с приложение II към настоящия 
регламент. 

Член 4 

Изменения на Решение 2008/934/ЕО 

Вписването за акринатрин в приложението към Решение 
2008/934/ЕО се заличава. 

Член 5 

Влизане в сила и дата на прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2012 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2011 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота (1 ) Дата на одобрението Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби 

Акринатрин 

CAS № 101007-06-1 

CIPAC № 678 

(S)-α-циано-3-феноксибензил 
(Z)-(1R,3S)-2,2-диметил-3-[2- 
(2,2,2-трифлуоро-1-трифлуоро­ 
метилетоксикарбонил)винил] 
циклопропанкарбоксилат или 

(S)-α-циано-3-феноксибензил 
(Z)-(1R)-cis-2,2-диметил-3-[2- 
(2,2,2-трифлуоро-1-трифлуоро­ 
метилетоксикарбонил)винил] 
циклопропанкарбоксилат 

≥ 970 g/kg 

Онечиствания: 

1,3-дициклохексилурея: 
не повече от 2 g/kg 

1 януари 2012 г. 31 декември 2021 г. ЧАСТ A 

Може да бъде разрешена единствено употребата като инсектицид и 
акарицид в концентрации, които не надвишават 22,5 g/ha за едно 
третиране. 

ЧАСТ Б 

За прилагането на единните принципи, упоменати в член 29, 
параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под 
внимание заключенията от доклада за преглед относно акринатрин, 
и по-специално допълнения I и II към него, във вида, в който е 
финализиран от Постоянния комитет по хранителната верига и 
здравето на животните на 15 юли 2011 г. 

При тази цялостна оценка държавите-членки: 

а) отделят особено внимание на безопасността на операторите и 
работниците и гарантират, че условията за разрешаване 
включват, когато е целесъобразно, използването на подходяща 
лична предпазна екипировка; 

б) отделят особено внимание на риска за водните организми, и по- 
специално рибите, и гарантират, че условията за разрешаване 
включват, когато е целесъобразно, мерки за ограничаване на 
риска; 

в) отделят особено внимание на риска за нецелевите членестоноги 
и пчелите и гарантират, че условията за разрешаване включват 
мерки за ограничаване на риска. 

Заявителят предоставя потвърждаваща информация относно: 

1) потенциалния риск за подпочвените води от метаболита 3- 
PBAld (*); 

2) хроничния риск за рибите; 

3) оценката на риска за нецелевите членестоноги; 

4) възможното въздействие върху работниците, потребителите и 
оценката на риска за околната среда от евентуалния стереосе­ 
лективен разпад на всеки изомер в растенията, животните и 
околната среда. 

Заявителят представя пред Комисията, държавите-членки и Органа 
информацията, посочена в точки 1, 2 и 3, до 31 декември 2013 г., 
а информацията, посочена в точка 4 — две години след 
приемането на специфичните насоки. 

(*) 3-феноксибензалдехид. 
(1 ) Допълнителни подробности за идентичността и спецификациите на активното вещество са предоставени в доклада за преглед.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

В част Б от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се добавя следният текст: 

Номер Популярно наименование, 
идентификационни номера Наименование по IUPAC Чистота Дата на 

одобрението 
Изтичане срока на 

одобрението Специфични разпоредби 

„19 Акринатрин 

CAS № 101007-06-1 

CIPAC № 678 

(S)-α-циано-3-фенокси­ 
бензил (Z) - (1R,3S)- 
2,2-диметил-3-[2- 
(2,2,2-трифлуоро-1- 
трифлуорометилеток­ 
сикарбонил)винил] 
циклопропанкар­ 
боксилат или 

(S)-α-циано-3-фенокси­ 
бензил (Z)- (1R)-cis- 
2,2-диметил-3-[2- 
(2,2,2-трифлуоро-1- 
трифлуорометилеток­ 
сикарбонил)винил] 
циклопропанкарбок­ 
силат 

≥ 970 g/kg 

Онечиствания: 

1,3-дициклохек­ 
силурея: не повече 
от 2 g/kg 

1 януари 2012 г. 31 декември 2021 г. ЧАСТ A 

Може да бъде разрешена единствено употребата като инсектицид и акарицид в 
концентрации, които не надвишават 22,5 g/ha за едно третиране. 

ЧАСТ Б 

За прилагането на единните принципи, упоменати в член 29, параграф 6 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под внимание заключенията от доклада 
за преглед относно акринатрин, и по-специално допълнения I и II към него, във 
вида, в който е финализиран от Постоянния комитет по хранителната верига и 
здравето на животните на 15 юли 2011 г. 

При тази цялостна оценка държавите-членки: 

а) отделят особено внимание на безопасността на операторите и работниците и 
гарантират, че условията на употреба включват, когато е целесъобразно, изпол­ 
зването на подходяща лична предпазна екипировка; 

б) отделят особено внимание на риска за водните организми, и по-специално 
рибите, и гарантират, че условията за разрешаване включват, когато е целесъ­ 
образно, мерки за ограничаване на риска; 

в) отделят особено внимание на риска за нецелевите членестоноги и пчелите и 
гарантират, че условията за разрешаване включват мерки за ограничаване на 
риска. 

Заявителят предоставя потвърждаваща информация относно: 

1) потенциалния риск за подпочвените води от метаболита 3-PBAld (*); 

2) хроничния риск за рибите; 

3) оценката на риска за нецелевите членестоноги; 

4) възможното въздействие върху работниците, потребителите и оценката на риска 
за околната среда от евентуалния стереоселективен разпад на всеки изомер в 
растенията, животните и околната среда. 

Заявителят представя пред Комисията, държавите-членки и Органа информацията, 
посочена в точки 1, 2 и 3, до 31 декември 2013 г., а информацията, посочена в 
точка 4 — две години след приемането на специфичните насоки. 

(*) 3-феноксибензалдехид.“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 975/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 30 септември 2011 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на 
Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 
Съвета по отношение на секторите на плодовете и зеленчуците 
и на преработените плодове и зеленчуци ( 2 ), и по-специално 
член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от 
многостранни търговски преговори Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 543/2011 посочва критериите за определяне от страна 
на Комисията на фиксирани стойности при внос от трети страни 
за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A 
към същия регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 136 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 1 октомври 2011 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 30 септември 2011 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 BR 31,9 
MK 28,2 
ZZ 30,1 

0707 00 05 MK 44,0 
TR 111,6 
ZZ 77,8 

0709 90 70 TR 107,9 
ZZ 107,9 

0805 50 10 AR 67,9 
BR 41,3 
CL 65,2 
TR 65,3 
UY 61,2 
ZA 73,7 
ZZ 62,4 

0806 10 10 CL 71,6 
EG 65,0 
MK 82,2 
TR 98,7 
ZA 61,1 
ZZ 75,7 

0808 10 80 CL 76,1 
CN 82,6 
NZ 103,8 
US 83,1 
ZA 88,5 
ZZ 86,8 

0808 20 50 CN 88,7 
TR 120,5 
ZZ 104,6 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 976/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 30 септември 2011 година 

относно определяне на вносните мита в сектора на зърнените култури приложими от 1 октомври 
2011 година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕC) № 642/2010 на Комисията от 
20 юли 2010 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на вносните мита в 
сектора на зърнените култури ( 2 ) и по-специално член 2, 
параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В член 136, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1234/2007 
се предвижда, че за продукти, включени в кодове по КН 
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (високока­ 
чествена мека пшеница), 1002, ex 1005, с изключение 
на хибридни семена, и ex 1007, с изключение на 
хибриди за посев, вносното мито се равнява на интервен­ 
ционната цена, валидна за тези продукти при вноса и 
увеличена с 55 %, минус вносната цена CIF, приложима 
за съответната доставка. Това мито обаче не може да 
надхвърля размера на митото в Общата митническа 
тарифа. 

(2) В член 136, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1234/2007 
се предвижда, че за целите на изчисляване на вносното 
мито, посочено в параграф 1 от същия член, се определят 
периодично представителни цени CIF за разглежданите 
продукти. 

(3) Съгласно член 2, параграф 2 от Регламент (ЕC) № 
642/2010, цената, която трябва да се използва за изчис­ 
ляване на вносното мито върху продукти от кодове по КН 
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (високока­ 
чествена мека пшеница), 1002 00, 1005 10 90, 
1005 90 00 и 1007 00 90, е средната от ежедневните 
представителни цени CIF, определени по метода, 
посочен в член 5 от същия регламент. 

(4) Необходимо е да се определят вносни мита за периода, 
започващ от 1 октомври 2011 година, които да са 
приложими до влизането в сила на ново определяне, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

От 1 октомври 2011 година вносните мита в сектора на 
зърнените култури, посочени в член 136, параграф 1 от 
Регламент (ЕО) № 1234/2007, се определят в приложение I 
към настоящия регламент на основата на елементи, изложени в 
приложение II. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 1 октомври 2011 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 30 септември 2011 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Вносни мита за продуктите, посочени в член 136, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1234/2007, приложими от 
1 октомври 2011 година 

Код по КН Описание на стоките Вносно мито ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 ПШЕНИЦА твърда висококачествена 0,00 

със средно качество 0,00 

с ниско качество 0,00 

1001 90 91 ПШЕНИЦА мека, за посев 0,00 

ex 1001 90 99 ПШЕНИЦА мека висококачествена, различна от тази за посев 0,00 

1002 00 00 РЪЖ 0,00 

1005 10 90 ЦАРЕВИЦА за посев, различна от хибридна 0,00 

1005 90 00 ЦАРЕВИЦА, различна от тази за посев ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 СОРГО на зърна, различно от хибрид за посев 0,00 

( 1 ) За стоките, пристигащи в Съюза през Атлантическия океан или през Суецкия канал, вносителят може, прилагайки член 2, параграф 4 от 
Регламент (ЕC) № 642/2010, да се ползва от намаление на митата със: 

— 3 EUR/t, ако пристанището на разтоварване се намира в Средиземно или Черно море, 

— 2 EUR/t, ако пристанището на разтоварване се намира в Дания, Естония, Ирландия, Литва, Латвия, Полша, Финландия, Швеция, 
Обединеното кралство или на атлантическия бряг на Иберийския полуостров. 

( 2 ) Вносителят може да ползва фиксирано намаление от 24 EUR/t, когато са изпълнени условията, установени в член 3, от Регламент (ЕC) № 
642/2010.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Елементи за изчисляване на митата, определени в приложение I 

16.9.2011-29.9.2011 

1. Средни стойности за референтния период, посочен в член 2, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 642/2010: 

(EUR/t) 

Мека пшеница ( 1 ) Царевица Твърда пшеница, 
висококачествена 

Твърда пшеница 
със средно 
качество ( 2 ) 

Твърда пшеница с 
ниско качество ( 3 ) 

Борса Minnéapolis Chicago — — — 

Котировка 245,03 191,46 — — — 

Цена CAF САЩ — — 352,28 342,28 322,28 

Премия за Залива — 16,31 — — — 

Премия за Големите езера 28,29 — — — — 

( 1 ) Позитивна премия от 14 EUR/t инкорпорирано (член 5, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 642/2010). 
( 2 ) Негативна премия от 10 EUR/t (член 5, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 642/2010). 
( 3 ) Негативна премия от 30 EUR/t (член 5, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 642/2010). 

2. Средни стойности за референтния период, посочен в член 2, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 642/2010: 

Разходи за навло: Мексикански залив–Ротердам: 18,61 EUR/t 

Разходи за навло: Големите езера–Ротердам: 51,95 EUR/t
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 22 септември 2011 година 

за назначаване на трима членове и четирима заместник-членове от Германия в Комитета на 
регионите 

(2011/643/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 305 от него, 

като взе предвид предложението на правителството на Германия, 

като има предвид, че: 

(1) На 22 декември 2009 г. и на 18 януари 2010 г. Съветът 
прие решения 2009/1014/ЕС ( 1 ) и 2010/29/ЕС ( 2 ) за 
назначаване на членове и заместник-членове на 
Комитета на регионите за периода от 26 януари 
2010 г. до 25 януари 2015 г. 

(2) След изтичането на мандата на г-н Karl-Heinz KLÄR, на г- 
жа Kerstin KIESSLER и на г-н Rolf HARLINGHAUSEN се 
освободиха три места за членове на Комитета на 
регионите. След изтичането на мандата на г-жа Nicole 
MORSBLECH, на г-н Peter STRAUB, на г-н Michael 
GWOSDZ и на г-жа Jacqueline KRAEGE се освободиха 
четири места за заместник-членове, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Назначават се в Комитета на регионите за остатъка от мандата, а 
именно до 25 януари 2015 г.: 

а) за членове: 

— д-р Eva QUANTE-BRANDT, Staatsrätin, Mitglied des Senats 
der Freien Hansestadt Bremen 

— г-жа Margit CONRAD, Bevollmächtigte des Landes Rheinland- 
Pfalz beim Bund und für Europa 

— г-жа Barbara DUDEN, Mitglied des Europaausschusses der 
Hamburgischen Bürgerschaft 

както и 

б) за заместник-членове: 

— г-жа Ulrike HÖFKEN, Ministerin für Umwelt, Landwirtschaft, 
Ernährung, Weinbau und Forsten 

— г-н Nils WIECHMANN, Mitglied des Landtages 

— г-н Heino VAHLDIECK, Mitglied des Europaausschusses der 
Hamburgischen Bürgerschaft 

— г-н Peter FRIEDRICH, Minister für Bundesrat, Europa und 
internationale Angelegenheiten. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 22 септември 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

J. MILLER
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ПРЕПОРЪКИ 

ПРЕПОРЪКА НА СЪВЕТА 

от 15 февруари 2011 година 

относно освобождаване на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 
Европейския фонд за развитие (Десети ЕФР) за финансовата 2009 година 

(2011/644/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Споразумението за партньорство между 
членовете на групата държави от Африка, Карибите и Тихо- 
океанския басейн, от една страна, и Европейската общност и 
нейните държави-членки, от друга страна, подписано в Котону 
на 23 юни 2000 г. ( 1 ), изменено със споразумение, подписано в 
Люксембург на 25 юни 2005 г. ( 2 ), 

като взе предвид Вътрешното споразумение между представи­ 
телите на правителствата на държавите-членки, заседаващи в 
рамките на Съвета, относно финансирането на помощта от 
Общността по финансовата рамка за периода 2008—2013 г. в 
съответствие със Споразумението за партньорство АКТБ и ЕО и 
относно разпределянето на финансовата помощ за отвъдморските 
страни и територии, по отношение на които се прилага четвърта 
част от Договора за ЕО ( 3 ) („Вътрешното споразумение“), за 
създаване, наред с другото, на Десетия европейски фонд за 
развитие (Десети ЕФР), и по-специално член 11, параграф 8 от 
него, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 215/2008 на Съвета от 
18 февруари 2008 г. относно Финансовия регламент, 
приложим за 10-ия Европейски фонд за развитие ( 4 ), и по- 
специално членове 142—144 от него, 

като разгледа приходните и разходните сметки и счетоводния 
баланс за операциите на Десетия ЕФР към 31 декември 

2009 г. и Годишния доклад на Сметната палата относно 
дейностите, финансирани от осмия, деветия и десетия Евро­ 
пейски фонд за развитие (ЕФР) за финансовата 2009 година ( 5 ), 
заедно с отговорите на Комисията, съдържащи се в този годишен 
доклад, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 11, параграф 8 от Вътрешното спора- 
зумение Европейският парламент освобождава Комисията 
от отговорност за финансовото управление на Десетия 
ЕФР по препоръка на Съвета. 

(2) Цялостното изпълнение на операциите на Десетия ЕФР 
през финансовата 2009 година от страна на Комисията 
е удовлетворително, 

ПРЕПОРЪЧВА на Европейския парламент да освободи Комисията 
от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 
Десетия ЕФР за финансовата 2009 година. 

Съставено в Брюксел на 15 февруари 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

MATOLCSY Gy.
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ПРЕПОРЪКА НА СЪВЕТА 

от 15 февруари 2011 година 

относно освобождаване на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 
Европейския фонд за развитие (Осми ЕФР) за финансовата 2009 година 

(2011/645/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Четвъртата конвенция АКТБ—ЕИО, подписана в 
Ломе на 15 декември 1989 г. ( 1 ), изменена със Споразумението, 
подписано в Мавриций на 4 ноември 1995 г. ( 2 ), 

като взе предвид Вътрешното споразумение между представи­ 
телите на правителствата на държавите-членки, заседаващи в 
рамките на Съвета, относно финансирането и управлението на 
помощта от Общността по Втория финансов протокол към 
Четвъртата конвенция АКТБ—ЕО ( 3 ) („Вътрешното спора­ 
зумение“), за създаване, наред с другото, на Осмия европейски 
фонд за развитие (Осми ЕФР), и по-специално член 33, параграф 
3 от него, 

като взе предвид Финансовия регламент от 16 юни 1998 г., 
приложим за финансовото сътрудничество за развитие по 
Четвъртата конвенция АКТБ—ЕО ( 4 ), и по-специално членове 
66—74 от него, 

като разгледа приходните и разходните сметки и счетоводния 
баланс за операциите на Осмия ЕФР към 31 декември 2009 г. 
и Годишния доклад на Сметната палата относно дейностите, 
финансирани от осмия, деветия и десетия Европейски фонд за 

развитие (ЕФР) ( 5 ) за финансовата 2009 година, заедно с отго­ 
ворите на Комисията, съдържащи се в този годишен доклад, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 33, параграф 3 от Вътрешното спора­ 
зумение Европейският парламент освобождава Комисията 
от отговорност за финансовото управление на Осмия ЕФР 
по препоръка на Съвета. 

(2) Цялостното изпълнение на операциите на Осмия ЕФР 
през финансовата 2009 година от страна на Комисията 
е удовлетворително, 

ПРЕПОРЪЧВА на Европейския парламент да освободи Комисията 
от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 
Осмия ЕФР за финансовата 2009 година. 

Съставено в Брюксел на 15 февруари 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

MATOLCSY Gy.
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2011 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на DVD 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
DVD (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), DVD, едно 
издание на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в едно общо многоезиково DVD. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


